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Bloque en que se integra el 
curso: 2 
 

Órgano responsable:  
 
Departamento de Filología 
Inglesa, Facultad de Letras 

Nombre de la asignatura: Aprendizaje del inglés asistido por 
ordenador. 
 
Tipo: Optativo 
 
Cuatrimestre: 1º 
 
Créditos ECTS: 5 
 
Profesor responsable: Pascual Pérez Paredes 
 
Profesorado: Pascual Pérez Paredes 
 

 
DESCRIPCIÓN: 
 

Objetivos generales del curso:  
 
Familiarizar al alumno con la historia y el estado actual del campo de la enseñanza y el aprendizaje 
de lenguas asistidos por ordenador E(A) LAO. 
 
Relacionar la praxis profesional en el campo del aprendizaje de lenguas asistido por ordenador con 
las principales ideas y teorías sobre el aprendizaje de lenguas extranjeras. 

 
  
Relación con los objetivos generales del Programa:  
 
Esta asignatura se integra plenamente en las directrices generales del máster al favorecer el uso y la 
reflexión sobre prácticas y herramientas útiles en la aplicación de conocimientos en el ámbito 
profesional de la enseñanza y el aprendizaje de la  lengua inglesa. 

 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE APRENDIZAJE 

 
Descripción 

 

A. Centrados en la adquisición de conocimientos: 
 
• Proporcionar a los alumnos información sobre un nuevo paradigma de aprendizaje de idiomas. 
• Informar a los alumnos sobre las bases teóricas de los distintos modelos de aprendizaje y 

enseñanza de lenguas asistidos por ordenador. 
• Explicitar las bases pedagógicas que condicionan el aprendizaje de lenguas  asistido por 

ordenador. 
 

 

B. Centrados en la adquisición de competencias: 
 
• Familiarizar a los alumnos con las aplicaciones para el aprendizaje de lenguas  asistido por 

ordenador. 
• Capacitar al alumno para el uso, en entornos formales, de una selección representativa de 

aplicaciones informáticas. 
• Adquirir las destrezas necesarias para diseñar aplicaciones E(A)LAO en un plano conceptual. 
• Motivar y estimular la curiosidad intelectual, así como los hábitos de observación y razonamiento 

crítico. 
 

 

 
CONTENIDO  

 
1. Aproximación diacrónica y sincrónica a la enseñanza y el aprendizaje de 

lenguas asistidos por ordenador E(A)LAO. 
2. Conceptos básicos en E(A)LAO: hipertexto, multimedia y modalidad. 
3. Aplicaciones actuales para el aprendizaje de lenguas asistido por ordenador. 
4. Adquisición de lenguas y aprendizaje de lenguas asistido por ordenador. 
5. Modelos de aprendizaje de lenguas asistido por ordenador. 
6. Data Driven Learning. 
7. Bases teóricas y pedagógicas para el diseño de materiales para el aprendizaje 

de lenguas asistido por ordenador. 
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Metodología 

Aprendizaje de lenguas asistido por ordenador se insertará dentro del enfoque de 
créditos ECTS, aplicando una metodología activa en la que tanto profesor como 
alumno deberán desempeñar un protagonismo compartido. Esto supone: 
• Fomentar el aprendizaje cooperativo y autónomo. 
• Reducir el número de clases magistrales en favor del trabajo tutorado y 

personal. 
 
El cómputo ECTS incluye el total aproximado de las horas de trabajo del alumno, 
tanto las de tipo magistral y presencial como las de naturaleza tutorial y de trabajo 
personal en casa o en la biblioteca. En consecuencia, las 25 horas de trabajo por 
crédito se distribuirán en  
• Clases magistrales 
• Clases prácticas/seminarios en grupos 
• Tutorías  
• Realización y presentación de trabajos y prácticas 
• Estudio autónomo 
• Preparación y realización de exámenes, y revisión de los mismos 

 
Distribución de prácticas docentes y trabajo personal:  
 

Carga docente    

 Lugar Horas 
semanales Horas totales

Clase magistral Aula 1 15 

Prácticas Aula / 
Laboratorio 1/2 8 

Seminarios Aula / 
Laboratorio 1 15 

Tutorías  Despacho  7 
TOTAL 45 

 
    

Trabajo personal/grupal   80 
TOTAL 125 

 
 

 
 
 
 
Evaluación 

La evaluación integrará la de carácter sumativo y formativo y se atendrá al siguiente 
esquema: 
 

Componente de conocimientos: 
Clases magistrales (asistencia y participación) 10 % 
Examen  30 % 

TOTAL parcial 40 % 
 

Componente de prácticas 
Tutorías (asistencia y participación) 10 % 
Prácticas  y seminarios realizados 50 % 

TOTAL parcial 60 % 
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PERFIL DEL PROFESOR  
 
Pascual Pérez-Paredes es profesor de lengua inglesa desde 1989, primero como profesor de Enseñanza 
Secundaria, después como profesor en la Escuela Oficial de Idiomas de Murcia y Cartagena, y a partir de 
1996 como profesor del Departamento de Filología Inglesa de la UMU. Desde 1994 es también Traductor 
Oficial-Intérprete Jurado para la lengua inglesa por el Ministerio de Asuntos Exteriores. Sus principales 
intereses investigadores son la recopilación y la utilización de corpus lingüísticos y las tecnologías de la 
información y la comunicación en el proceso de aprendizaje de una lengua extranjera. Es miembro del 
Grupo de Investigación Lingüística Aplicada Computacional, Enseñanza de Lenguas y Lexicografía 
(LACELL), EUROCALL, AESLA, AELFE y AEDEAN. En la actualidad Pascual Pérez-Paredes cursa 
estudios de Ingeniería Técnica en Informática de Sistemas en la Escuela Técnica Superior de Ingeniería 
Informática de la UNED. Participa en proyectos de investigación nacionales y extranjeros. 
 
 
 


